
ƴWie ist die korrekte Benennung? 

Á Fahrtrichtungsanzeiger

Á Blinkleuchte

Á Blinker

Á Blinklicht

Á Blinkerlampe

TERMINOLOGIE
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ELEMENTE DER 

UNTERNEHMENSTERMINOLOGIE

ÁMottos

ÁAbkürzungen

ÁFunktionen,  Namen, Titel, Abteilungen

ÁProdukte, Produktlinien

ÁOffizielle Entsprechungen in der Fremdsprache



ƴOffizielle Entsprechungen in Fremdsprachen

Deutsch Englisch

Á Fortschritt durch Technik Fortschritt durch Technik 

(AUDI  AG)

Á Eisvogelblau Glass Blue, 

Perleffekt pearl effect

(AUDI  AG)

Á Vorstand Board of Management 

(AUDI  AG, VOLKSWAGEN AG) 

Board of Directors

(Rolls Royce)



ZWECK DES PROFESSIONELLEN 

TERMINOLOGIEMANAGEMENTS

ƴ Einheitlichkeit durch Festlegung 

von Schreibweisen

ƴ Verbesserte Textverständlichkeit
Á Drücken Sie die Return-Taste.

Halten Sie die Eingabetaste gedrückt.

Drücken Sie auf Enter.

ƴ Übersetzbarkeit
Á durch Angabe von Zusatzangaben wie Fachgebiet, 

Definition, Abbildung

Flügel = oder        oder             oder

Á durch motivierte Benennungen

Ansteuerung = Ansteuerung mit Zählwerk?

Zählwerk Ansteuerung des Zählwerks?

Zählwerk zur Ansteuerung?

http://www.pianowunder.de/images/10_KAWAI_Fluegel.jpg


ƴZiel

Ázentral verwaltete

Áaktuelle Unternehmens-

Áumfassende terminologie 

Áfunktions-, abteilungs- und 

produktübergreifende

unternehmensweit verfügbar machen.

ZWECK DES PROFESSIONELLEN 

TERMINOLOGIEMANAGEMENTS



TERMINOLOGIE-

DATENBANK

Bedienungs-

anleitungen

Werbetexte

Pressetexte

Geschäftsberichte

Public Relations

Verträge

Technische 

Dokumentation

Schulungsbereich

Marketing 

und Vertrieb

Niederlassungen

Steuern und Recht

Websites

Geräte-

beschriftungen

Über-

setzung

Über-

setzung

Über-

setzung

Über-

setzung

Über-

setzung

Über-

setzung

Über-

setzung

Einkauf

Forschung &

Entwicklung

Über-

setzung

Online-Hilfen 

und Support
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TERMINOLOGIEVERWALTUNG

ƴ Technologie

Á MS Office (Word, Excel, Access)

Á Kommerzielle Lösungen 

z. B.

Á Open Source Tools

Á Eigenentwicklungen

Integrierbarkeit in die vorhandene 
Systemumgebung



TERMINOLOGIEVERWALTUNG

Kommerzielle Lösungen

Across
MultiTerm

UniTerm



TERMINOLOGIEBEREITSTELLUNG

ƴ Plattform

Á LAN

Á Intranet

Á Internet

ƴ Zielgruppen

Á Unternehmen intern

Á externe Mitarbeiter

Á Zulieferer

Á Übersetzer

ƴ Format

Á gedruckt

Á elektronisch

Á xml

ƴ Inhalt

Á Vokabellisten

Á Glossare 

Á Teilauszug

Á vollständige 
Datensätze

ƴ Zugriff

Á Mehrere Benutzer 
gleichzeitig (multiuser)

Á Nur Lese- oder auch 
Schreibzugriff

Á Gezielte Rechtevergabe



TERMINOLOGIEBEREITSTELLUNG

ƴñKleineò Lºsung

Á Look-up Tools

für Terminologie


